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„Naţionalişti“ guvernamentali.
Din clipita, când noul ministru- 

preşedinte unguresc şi-a spus pro
gramul său de cârmuire în dieta un
guresc!, rămăşiţele vechei tovărăşii 
„tribuniste“, atinse par’că de o schin- 
teiă electrică, s’au ridicat în pici6re 
şi pe t6tă întinderea, dela Budapesta 
pănă la Bucurescî, bat voinicesce 
toba, ca s’adune şi de printre Ro
mâni cât mai mulţi recruţi pentru 
întărirea taberei guvernamentale a 
grofului Ştefan Tisza.

Scieam că esistă între Unguri 
un aşa c|is corb alb, un bărbat cu 
simţ de dreptate, pătruns de iubirea 
adevărului, înţeler t şi prevec|etor, care 
în dietă şi în afară de dietă, prin scrie
rile sale de tot feliul, a propovăduit 
la conaţionalii săi pacea şi buna în- j 
ţelegere cu naţionalităţile conlocui-1 
tore de altă limbă. Acest bărbat, 
odinioră şeful partidului koşuthist, 
care a causat crisa şi încurcăturile 
de acjî, a fost pănă acum singurul 
Maghiar în adevăr sincer în ce pri- 
vesce grava întrebare a împăciuirei 
Maghiarilor cu naţionalităţile. Şi de 
ce, credeţi, singur el merită a ii nu
mit sincer fată cu noi? Fiind-că a 
avut mintea şi inima de a recunc5sce 
f$urt şi cuprinzător, că chemarea 
naţionalităţilor în ţările cor6nei un
gare nu este de a învăţa unguresee 
cu orî-ce preţ, ci de a se desvolta 
şi cultiva liber şi neîmpedecat cu 
ajutorul limbei lor materne spre bi
nele lor şi spre întărirea şi prospe- 
rarea ţării întregi.

Ei bine, acest unic bărbat, cor
bul alb între Maghiari, Mocsary La- 
jos, pentru că a fost sincer şi cu 
adevărată dreptate în cestiunea na
ţionalităţilor, fu părăsit, prigonit 
şi urgisit de ai săi şi s’a vecjut con- 
strîns a se retrage cu totul de pe 
arena luptelor politice. Soţii negri 
şi pestriţi la inimă au ciupit pe

„corbul alb“ pană ce n’a mai rămas 
nici o pană întrăgă pe el!

Şi cu tote aceste „naţionaliştii“ 
guvernamentali de la fóia rom 
din Arad nu se ruşinăză a voi se 
facă pe Românii noştri neorieataţî 
în ale politicei se crădă, ca groful 
Tisza, fiiul - faimosului ministru-pre- 
sident de odinioră, care a adus peste 
noi pacostea legilor de maghiarisare, 
voiesce sincer să ni-se facă drep
tate. să ni-se respecteze dreptul ce-1 
avem la o viaţă şi desvoltare liberă 
naţională.

Cum s’ar pute crede aşa ceva, 
când groful Tisza în acelaş program, 
în care vorbesce de respectarea 
„drepturilor“ naţionalităţilor,pretinde 
dela aceste să-şi jertfăscă întreg vii
torul pentru „învăţarea limbei ma
ghiare şi pentru cultura maghiară?“

Şi ce drepturi ale naţionalită
ţilor să se respecteze? Nu cumva 
dreptul lor de a învăţa unguresee 
şi de a da material pentru politica 
de maghiarisare? Căci drepturi pe 
teren politic nu li-s’a mai lăsat. 
Legea naţionalităţilor e ca şi şcosă 
din vigóre prin legile şi ordonanţele 
ministeriale ce s’au adus şi s’au dat 
dela 1868 íncóce, pentru a face cu. 
neputinţă esecutarea ei chiar şi în 
caşul când ar veni la cârmă un gu- 
vern, care să o voiăscă.

Guvernul Tisza, de acjî, nu e 
acela, dela care să se potă aştepta 
o sinceră şi seriosă stăruinţă în 
acésta direcţiune; nu e, şi nu póte 
fi după trecutul şefului şi a celor
lalţi membrii ai săi, nu e după de
claraţiile chiar, ce le-a făcut contele 
Tisza în vorbirea-program, ce a des- 
făşurat’o în dietă cu privire la ţinta 
ce-o urmăresce şi el ca şi Coloman 
Szeli, ca şi toţî premergătorii săi.

Ce să cjicem dér, când vedem 
că o fóie care vrea să trécá de „na
ţionalistă“, cum e „Tribuna Popo
rului“ din Arad, nu se sfiesce a face

pe faţa propagandă între Români 
pentru guvernul Tisza, ba a pune 
q vedere fchiar „angajarea poporu- 
k i nostru Ta carul politicei guver
nului de faţă“ sub anumite condiţi- 
unl,’ pe care le cuprinde intr’o frasă 
de nimic şi nu le înşiră clar şi lim
pede, ca să se scie ce vor aceşti 
mari prieteni ai grofului Ştefan 
Tisza, „óspele episcopului român Io- 
sif Groldiş la masa albă şi primul 
consilier al Majestăţii Sale“.

Noi scieam, că mai e un partid 
naţional român între Tisza şi Car- 
paţî, care încă nu şi-a dat sufletul, 
ci trâiesce şi vre să trăăscă şi că 
acest partid profesâză principii na
ţionale românescî, curate, şi are un 
program, pe care nu-1 póte jertfi 
pentru un blid de linte, séu pentru
o olă cu carne, ce i-le-ar pune în ve
dere noul ministru-preşedinte un
guresc.

Dér ce mai şi vorbim de partid 
naţional şi de principii şi program 
naţional ? Cu asemeni mărunţişuri nici 
că-şi mai bat capul cei din tovără
şia pentru propagarea tiszaismului 
între Români.

Pe iei îi stăpânesee numai aduce
rea aminte de acele momente dulci 

s’au îmbrăţişat cu groful Tisza 
„la masa albă a episcopului român!“

Revistă politică.
Câte-va c|ile numai a desbătut 

dieta programul ministrului preşedbte, 
dér şi din acéstá desbatere s’a vă- 
c|ut, că lupte mari îi aşteptă şi greu
tăţi colosale i-se pun în calea gu
vernului

Speranţa ce o nutria, că i va 
succede a încheia pace cu kossuthiştii,
i s’a svénturat. Partidul kossuthist 
nu vré se desarmeze. In confereoţa 
ce a ţinut’o Luni sóra, a hotărît să

continue obstrucţiunea, fiind-că Tisza 
n’a dat asigurări destule cu privire 
ia nouele. cereri ce le ridicase parti
dul independist pe teren social.

Vă4end Tisza, că n’o póte scóte 
la cale cu noua obstrucţiune şi că lupta 
contra programului său are se du
reze timp fórte îndelungat, ş’a gân
dit una şi bună. ia se încerc o schim
bare în ordinea desbaterilor — şi-a 
4is el. Şi étá ce s’a întîmplat:

In şedinţa de Joi a dietei a ce
rut cuventul şi a fácut propunerea, 
ca să se întrerupă desbaterea asupra 
programului guvernului şi camera se 
ia în desbatere proiectul de recruţi, 
căci şi cu prilegiul acestei desbaterî 
deputaţii pot să-şi spună părerile lor 
asupra politicei guvernului.

Oposiţia a primit cu viforóse 
protestări propunerea lui Tisza şi în
dată Thaly Kálmán a cerut cuven
tul, ca să spună, că guvernul militar 
se amestecă astfel în mod necom
petent în treburile dietei.

Intr’aceea presidentul dietei Per- 
csel spune, că doi deputaţi au cerut 
şedinţă secretă, şi 4ice> că nu scie, 
să admită óre cererea acésta ? între
barea aşa pusă a produs în rândurile 
kossuthiştilor un sgoiuot mare, i n  

mijlocul căruia kossuthistul Olay a- 
pare de-odată dinaintea tribunei pre- 
sidiale, predând lui Perczel o bârtie, 
în care se cerea şedinţă secretă. Cere
rea a fost admisă.

Şi s’a deschis, în şedinţa se
cretă, o înfocată discusiune asupra 
călcării regulamentului camerei şi s’a 
repetat ceea-ce se întîmplase la 1898 
sub Banffy şi în Iulie a. c. sub He- 
dervary: şedinţa a ţinut tóta nóptea.

Unii dintre obstrucţionişti ar fi 
dorit, ca la 12 óre din nópte să se 
închidă şedinţa, alţii însă, cei mai 
neîmpăcaţi adversari ai lui Tisza, au 
tinut cu orî-ce preţ se-şi procure 
plăcerea unei nopţi de bal.

FOILETONUL „GAZ. TRANS.«

Tata-Moşu.*)
Din volumul „Clipe de re p a u s seria II.

De Sorcovă.

(Fine.)

Eram încă ’n şcola din sat. Voiţi fi 
fost prin clasa a Il-a primară, când tata- 

moşu luându-mă ca de obiceiti cjilnic la 
întrebări despre cele învăţate la şcolă, în
cepu să-mi spună nisce povesci din cale 

afară frum6se despre un neam vechiă de 
omeni, mari, viteji şi stăpânitorî de lumi şi 

împăraţii, cari se numiau cu fală Romani, 
fiind-că erau de obîrşie dela Roma, ceta

tea cea mai mare şi mai minunată din 

lume. Din gura moşului am aucjit pentru 

întâia-oră istoria lui Romulus şi Remus, a 

lui Scaevola, Coriolanus şi Fabricius şi 
încă & altor mulţi viteji, al căror nume îl 

rostiam numai cu anevoie şi mai tot-deuna 
pocit, de rîdea tata-moşu de mine. La urmă 

îmi spunea tata-moşu, că şi noi suntem 
Româul, că şi noi ne tragem din acel năm 
slăvit cuceritor al lumii şi că trebue să

*) „Clipe de repaus“ II de Sorcovă, a apăx-ut 
qilele acestea în Braşov şi se pote comanda la 
d. director gimnasial, Virgil Oniţiu în Braşov, cu 
preţul de 1 cor. 60 bani esemplarul.

fim tare mândri, fiind asta o „nemeşie“ mai 

mare decât tote pieile de câne nemeşescî, 

care s’au isvodit cu sute şi sute de ani 

după noi. Şi când îmi grăia aşa, faţa lui 
strâlucia de o* văpaie caldă ce-i înviora 

ochii şi totă făptura, de par’că nu sciu cum 
mă furnica şi pe mine, când mă uitam la el.

Şi drept pilde ’ml arăta tata-moşu 

vorbe din limba lor şi din limba nostră 

românescă, pentru ca să văd cum graiul 

nostru de acjî încă tot graiul vechilor Ro
mani este. Aşa am ajuns în versta de vr’o 

6—7 ani să sciu o semă mare de cuvinte 

„lătinescl“ (aşa elicea că şi-au botezat Ro

manii limba lor), cu care puneam în uimire 

pe ospeţii ce se părâodau pe la noi. Din 
cuvintele ce mă învăţase mai întâiu tata- 

moşu mai ţîn minte câte-va: casa, româ- 

nesce: casă, — gallina, românesce: găina,

— caput, românesce: cap, — caniş, româ- 

nesce: câne, — os, românesce tot: os, — 

vas, românesce tot: vas, — sarcina, ro

mânesce tot: sarcina şi altele, pe care le- 

am uitat de utâta vreme.

Lucru ’ml părea tare ciudat, pe de o 
parte, 6r pe de altă parte şi tare minunat, 

ou tote acestea nu prea înţelegeam eu noi

ma lui.

După-ce învăţasem aşa o s&mă de cu

vinte lătinescl, care erau la fel cu cuvin-

tele nóstre, începui să-l îngrămădesc pe 

tata-moşu cu fel de fel de întrebări, ba îl 

şi supăram eâte-odată cu prostia mea. Aşa, 

ţin minte, cum punéndu-i întrebări, că la- 

tinqsce cum îi 4i°e lft pâlărie, lopată, sapă, 
îl întrebai şi de plug. El îmi cjise, că lati- 

nesce îi epee aratrum. Er eu stătui puţin 

pe "gânduri şi-l întrebai, că de ce nu-i 4i°e 
plugum? Urma o lucgă esplicare, că nu 

Romanii ţrebuia să dică plugum, ci noi să 

cjicem aratru în loc de plug şi că numai 
proştil-i cjic plug şi eu să-i c}io de-aci îna

inte aratru. Aşa ceva a <̂ is tata-moşu. Sciu 

că nu l’am prea înţeles. Dór vorba asta de 
aratru în loc de plug mi-s’a părut atât de 

ciudată, încât începui să rîd ca eşit din 

fire, să dau din pălml şi să strig înecat de 

rîs: a-ra-tru! . . .  a-ra-tru!. . .

Moşul s’a supărat rău, da rău de tot 

pe mine. Pentru întâia-oră în viaţa mea! 

Şi nu era chip să-l mulcomesc. De cjece- 

orl am plecat să-l rog de iertare; abia fă

ceam câţl-va paşi, îmi venea aminte vorba 

şodă de aratru şi mă prăpădiam de rîs.

Se ’nţelege, că la urmă tot m’a iertat 

el. Dér filologie n’a mai făcut cu mine în 

vreme de câţi-va ani de c|ile*

*

Au trecut ani de dile pănă ce am

înţeles pe deplin supărarea ce-i făcusem 
lui tata-moşu.

Bunătatea asta de om avea o singură 

slăbiciune: filologia. Om, care nu fusese în 
stare să se supere pe hoţul care-i furase

2 boi dela islaz, om, oare nu scia ce-i certa 

şi mânia, — în chestie de filologie nu su

ferea contracjicere, în chestie de filologie 

era ’n stare să-şi strice prietinia cu prieti
nul să cel mai bun.

Acji naţionalismul nostru se manifestă 

în articole de cjiare ŞÎ toaste. încârcă-te 

acjí să combaţi un articol de 4iftr séu în- 
drăsnesce a huidui pe un toastant, şi-i vedé, 
dăcă autorul articolului şi domnul cu toas

tul nu-ţi vor declara dujmănie pe veci.

Pe-atunci naţionalism era lupta pen

tru diploma de nobleţă a descendenţei nós

tre romane, er filologia era arma princi

pală, cu care se purta acéstá luptă.

Filologia, şi anume filologia în direc

ţiune latinistă-pură, era deci o noţiune a- 

própe identică pe-atunci cu naţionalismul. 

Un „român bun“ trebuia să facă fi ologie 

latinistă séu cel puţin să o aprobe.

Étá de ce era tata-moşu intransigent 

în acest punct.
Noroc, eă pe-atunci nu se prea gâs au 

omeni cari să-i con tracică. întâiu, pentru- 

că puţini erau, cari se puteau lua la vorbă



S’au ţinut discursuri óre întregi. | 
Mai interesant a fost, când unul din 
deputaţi protestă, în contra obiceiu
lui de a-se juca cărţi în şalele pala
tului celui pompos al dietei, când 
se discută cestiunî însemnate. Presi- 
dentul Perczel ordonă îndată, ca 
cuestorul Csavossy se ia măsuri con
tra acestei „distracţii“ constituţio
nale. Csavossy cutrieră de-arendul 
tóté şalele marelui edificiu şi, după 
cât se spune, a prins în flagrant pe 
opt-cjeci de deputaţi, cari manuau „bi
blia dracului“ (cărţile de joc).

Se obosiseră domnii de come
diile acestea. Olay, care însuşi ce
ruse şedinţă închisă, se răsturnă 
comod pe o canapea, durmind ca 
un sac.

Pe când vorbia Udvary Ferencz, 
care protestă contra jocului de cărţi, 
nu se aflau faţă d ecât 20 deputaţi.

Şedinţa secretă a ţinut pănă 
după 12 óre din nópte. S’a dat o 
pausă. Clopoţelul sună, uşile se des
chiseră şi deputaţii intrară în sală, 
după ei coriştii şi publicul de ca
fenea, care umplu galeriile. Partidul 
guvernamental apăru de-o dată în nu
măr fórte mare, oposiţia era slab re- 
presentată. Toţî miniştri erau de 
faţă.

Abia s’a deschis şedinţa publică 
şi Bakonyi ceru cuvântul ( îcencl, că 
se opune regulamentului camerei, ca 
ea să decidă asupra unei propuneri, 
ce s’a făcut în c[iua precedentă. A 
cerut cuvect şi Lengyel Zoltán. Drépta 
camerei îl primi cu sgomot, ér cei 
din stânga strigară celor din drépta : 
Mergeţi şi vă culcaţi!

A vorbit apoi lisza accentând 
necesitatea votării proiectului de re
cruţi, căci nu se póte permite des- 
organisarea armatei. Intre Tisza şi 
oposiţie se desfăş0ră o mare luptă 
de cuvinte pe la orele 2 de dimi- 
năţa. Oposiţia ameninţă pe Tisza 
ărăşî cu şedinţă secretă, la ceea-ce 
ministrul preşedinte a răspuns, că va 
usa de dreptul de a cita pe de
putaţii renitenţî înaintea scaunului 
judecăţii „naţiunii“.

Cuvintele acestea au dat nas- 
cere la un sgomot mare.

„Să nu vă gândiţi îndată la 
alegeri“ 4̂ se Tisza „Noi însă avem 
datorinţa de a deschide ochii na- 
ţiunei, ca se vadă jocul copilăresc ce-1 
înscenaţi aici“.

Drépta liberală aplauda, stânga 
murmura şi cerea ca Tisza să fie 
chemat la ordine. Horváth isbia 
banca cu ce avea în mână.
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cu el în chestii filologice. Bătrânul, care 

scia vorbi şi scrie latinesce, cetise înce

pând dela Tentamen criticum tóté operele 

filologiei latiniste şi era abonat la Archi- 

vul lui Oi pariu, pe oare ’1 cetia şi răscetia 
cu o adevărată pasiune, A doua, că toţi 

omenii noştri de carte de pe atunci în ma

terie de filologie aveau vederi űu  desăvîr- 

şire identice.

Astfel discuţiile filologice în casa mo

şului, la cari mai târcjiu ca student în gim- 

nasiul superior luam şi eu ades parte, cons

tau apró pe esclusiv în etimologisări. Bă

trânul lua câte un crvânt românesc şi ós- 

peţii dela masă îşi băteau capul să-i afle 

originea — tot-déuna latinéscá. Ou cât cu

vântul părea mai nelatinesc, — cu atât se 
făcea o mai încordată gimnastică mentală 

pentru de a-1 salva din gozul străinismelor 

limbei nóstre. Acţiunea acesta de salvare 
era însă prea anevoiosă şi mai tot-déuna 

ospeţiî curioşi trebuiau să apeleze la saga
citatea moşului, car6 era adevărat artist în 

acésta acţiune de salvare. Şi câtă b-ucurie 

şi câtă mulţămire îi cuprindea pe toţi, de 

câte-orl bătrânul demonstra originea latină 

a unui cuvânt considerat pănă atunci de 
perdut! Erau emoţiunî sacre, — pe care 

noi epigonii nu le putem înţelege!

Ml-am însemnat unele din etimolo-

Lui Tisza i-a succes însă totuşi 
se-şî rostăscă discursul în aplausele 
aderenţilor săi. Aplaudau şi Saşii.

Erau trei óre diminéta când 
şedinţa s’a sferşit, majoritatea pri
mind propunerea, ca în şedinţa de 
Vineri (eri) să se pună la ordinea 
cjilei proiectul de recruţi şi proiectul 
de indemnitate.

In şedinţa de eri s’a început, 
decî, desbaterea asupra proiectului 
de recruţi. A vorbit ministrul de 
honvezi Nyiri apelând la oposiţie să 
nu împedece votarea proiectului. Doi 
din oposiţie au vorbit contra.

Tot eri partidul kossuthist a 
hotărît într’o conferenţă, ca în contra 
proiectului de recruţi să lupte cu 
armele cele mai energice.

* • (■

Intre deputaţii, cari au vorbit 
asupra programului ministrului pre
şedinte Tisza, a fost şi deputatul 
Dobrei Dr. A. V/ad. El şî-a rostit 
cnvéntarea în şedinţa de Marţi a 
dietei. A dis că n’are încredere în 
guvernul Tisza, dér cu tóté acestea 
nu aprobă obstrucţiunea, căci se 
primejduesc prin ea interesele ţării: 
A cerut schimbare de sistem şi re
formă electorală şi a spus, că nu în
ţelege de 'ce guvernul, numai de 
frica naţionalităţilor nu regulăză prin 
lege dreptul de întrunire şi de aso- 
ciare. Declară, că Românii nu agită 
contra Ungurilor, séu contra ţării, 
nici contra unităţii politice a sta
tului, aştâptă însă de la stat să nu-i 
împedece în desvoltarea pe teren 
economic şi cultural.

Pe Vlad îl laudă foile ungu
resc!, ér deputatul Hock în diferite 
rendurî — într’un discurs ce l’a ţinut
— a cjis că cu Vlad să póte înţe
lege, nu însă şi cu deputatul slovac 
Veszel o vszky, care l’a cam pişcat 
de câteva ori pe Hock.

GAZETA TRANS

A V-a adunare generală
a reuniunei învăţătorilor gr. cat. din archidie- 
cesa gr. cat. de Alba-Iulia şi Făgăraş, ţinută la 

8, 9 şi 10 Noeiuyrie 1908 în Blaşiti.

(De la corespondentul nostru.)

Suvenirile dulcî..., impresiunile ne

şterse şi nimbul înălţător al acestei marî 
asociaţiunî, la care a ajuns în filele de 

8, 9 şi 10 Nov. a. c., îmî pun în mână 
condeiul de raportor. Mă îndemnă s’o spun 

celor ce n’au sciut şi n’au simţit..., că la 

Blaşiii suna din nou campana inimii şi 

simţul de datorinţă al acelor învăţători ai 

archidiecesei de Alba-Iulia şi Făgăraş,

giile proprii şi originale ale bătrânului, şi 

ca să nu se dea cu totul uitării, le repro

duc aici. Etă-le.
Besmiriţă =  dela res militiae, fiind-că răs- 

miriţa, este o trébá, care numai cu 
miliţia se póte potoli; 

a gâdili =  dela gaudillo =  gaudium -f- illo 
(facio); adecă fac cuiva veselie, rîs,

— fac să rîdă; 

brânză =  dela prandea, dela prandeus, a, 
um, — ce se mănâncă la prând =  

„de p r â n ; 
pădure— dela palude (palus, dis =  mlaş

tină, baită), căci pe la noi mlaştinile 

şi bălţile sunt de obiceiü în apropiere 

de păduri;

moldă*) =  dela mollio: mollidia =  m care 

se înmoie ceva; 
bot, botorog, botă — dela polare (a bea); 

tulnic= âe[& tollo (iau, ridic): tollinicus=  
cel ce trebue ridicat, (fiind-că e mare 

şi greu);

mămăligă-—a mamma ligata — cea legată 
(închiegată) de mama; 

halmos — ab -f- almus -{- osius — din =  
cu hrană (adecă: balmoşul e făcut: 

„din ceva fórte hrănitor“ ); 

zmeu — dela ex -f- meus, adecă: nu-i de

al meu, va să 4icâ =::: r^u> duşman;

*) Un fel de tró că rotundă séu ovală.

cari voit’au în fine sé topeseă ghiaţa ig

noranţei şi să dispară întunerecul, ca haină 

nouă sé îmbrace şi cu puternic scut sé 
se înarmeze acest mare corp învăţătoresc 

în faţa valurilor timpului!

Nou nutremânt spiritual sé priméscá 

învăţătorul şi frumos avânt sé iee şc01a, 

étá care a fost devisa celor trei (Jile de 

sérbátóre didactică pentru delegaţii des- 

părţămintelor reuniunei, sosiţi în număr 

frumos dintóte părţile Archidiecesei nós

tre mame, la Blaşiu.

Şedinţa comitetului central.

încă în şedinţa comitetului central 
bine cercetată, ţinută în pretliua momen- 

tuósei adunări, pe care o descriu după 

puteri în termini generali în cele urmă- 

tóre, s’a védut însufleţirea cu care se vor 

dşsbate multele obiecte din programă, 
căci nicî nóptea târziu părea că nu se 

pot despărţi membri din afară ai comite

tului central de „masa lungă“ plină cu 
acte şi îmbrăcată în lumina unui lung şir 

de lampe.
Aicî fii şi locul de cunoscinţă. In 

fruntea meséi sta „tatăl învăţătorilor", 

cum e numit presidentul reuniunei, d. 

George Munteanu, dir. preparandial, la 

drépta cu sincerul amic ai dascălilor ro

mâni, On. d-n I. Bardosy insp. reg. pens. 

şi înconjuraţi de biroul central compus 

din profesorii preparandialî ai şcolei sup. 
de fete şi ai şcolei de aplicaţie, ér în scaune 

preşedinţii şi delegaţii despărţămintelor. 
Şedinţa a fost lungă şi însufleţitore. Nicî 

séra la 8 şi jumétate óre nu s’au putut 

termina agendele ei momentuóse, desbă- 

tute cu viu interes.

Duminecă in 9 Nov. dirn. la 9 óre 

s’a celebrat serviciul divin în catedrala 

metropoliei la care a participat Ilust. Sa 

d-l preposit I. M. Moldovanu, ér réspun- 
surile le-a esecutat corul institutului pe

dagogic cu multă precisiune.

Şedinţa primă.

La 10 şi jumétate s’a umplut sala 

spatiósá de gimnastică cu asistenţi: biroul 

central, delegaţii despártémintelor presenţî 

în număr frumos, precum şi alţî ínvétatorí 

şi învâţătore, oficiali consistoriali, puţini 
profesori gimnasialî, elevii preparandialî 

şi alţi auditori. Sosind imediat Escelenţa 

Sa d-l mitropolit Victor Mihályi, patronul 

reuniunei, însoţit de R-disirnii d-nî cano

nici: V. Smigelski, inspector şcolar archi- 

diecesan, Isidor Marcu şi G. Pop între 

lungi ovaţiunî, preşedintele salută în ter

mini elegioşî pe Escelenţa Sa, care ca 

tot-deuna şi acuma a înmulţit fondul reu

niunei cu 100 corone, apoi deschide şe
dinţa prin cunoscutele-i dulcî cuvinte, cu 

cari se scie adresa în tot-déuna ínvétáto-

bucurie =  dela boncordie (bonus -|- cor- 
dia), adecă: a fi cu inima bună; 

bîrlog =  din bel-loc, dela beluae locus, — 
adecă Joc pentru fiare sălbatice; 

îndrăsnesc =  dela in =  trans -|- i -j- esco 
=  trec pănă dincolo, dau orbesce 

înainte;
cârlig — dela carnileg, =  „de care legi 

séu acăţl carnea“ ; 

şuştariu*) — dela sububestarius (=suvuv- 
starius == suuuustarius =  şuştariti.), 

cuvânt compus din sub -f- uber -f- 

stârius =  „care stă sub ugeri “ ; 
burling =  dela bonlinguus (=  bonus lin

gua) =  bun de limbă, care face multă 

gură, adecă guiţă mult.

*

Câtă iubire de neam şi de limbă, 

câtă mândrie de originea strămoşeseă, câtă 

însufleţire, cât idealism în aceste „secături" 

etimologice!... Şi noi cei de a^i rîdem de 

ele... E rîsul sciinţei asupra nesciinţei!... 

Oh da! Déoá sciinţa însăşi nu ar fi ne- 

sciinţă! . . .  Oh da, décá un secol „nu ar 

descjice“ ce alţii au dis ! . . .  Décá sciinţa 

de adî nu ar fi nesciinţa cjilei de mâne!.... 

Décá de savanţii presentului nu ar trage 
un rîs homeric savanţii imaginari de mâne,

*) Un vas de lemn, în care se mulge lap
tele.
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rimei; salută învăţătorii, cari pătrunşi de 
datorinţă, au alergat la alma lor mamă, 

ridicând astfel nimbul reuniunei şi vatja 

scólei române.
Lungi aplause au însoţit acest ma

gistral discurs, pe care sperez că-1 vora 

afla în întregime în „Fóia Scolastică“, — 

după care s’au cetit diferitele rapórte. 

Accentuez rap. comitetului central, care a 

fost o oglindă fidelă în special a funcţio

nării despărţămintelor şi în general a stării 

reuniunei învăţătorilor români din archi- 

diecesă, care abia numără 5 anî de vi0ţă 
sa tulburată de multe lipse şi neajunsuri.

De sigur că părţile rele şi dăună- 

cióse reuniunei, şi peste tot şcolei române, 
accentuate în deosebi în acest raport, n’au 

întrecut pe celea bună, eăcl bucuria nós

trá, a celor ce cu mândrie privim la stin

dardul reuniunei, s’a potenţat la audul 

vorbirei mángáitóre a Esceienţei Sale 
d-lui metropolit, care „îndestulit a rămas 

aurind şi ceea ce n’a sciut“... punându- 
ni-se prin dulcî şi părintescî cuvinte la 

inimă, ca sé fim mai presus de tóté con- 

scii de datorinţă..
După cari cuvinte Însufleţit0re Es

celenţa Sa trimiţând „celor de acasă“ sa

lutul şi binecuvântarea Sa archierescă, 

fiind timpul înaintat, părăsesce şedinţa în

tre lungi ovaţiunî. Alegendu-se apoi dife
ritele comisiunî s’a ridicat prima şedinţă.

Şedinţa a doua.

Şedinţa a Il-a s’a deschis Lunî în
9 Nov. la 8 óre a. in. Au mai sosit dele

gaţii Sibiiul ui.
La ordine erau rapórtele comisiuni- 

lor esmise în şedinţa primă. Intâiu urmeză 

raportul comisiunei pentru esaminarea 

rap. comitetului central. Se încinge o 

lungă şi vie discuţie în jurul acestui ra

port. La propunerea referentului loan 

Pampu, adunarea votâză comitetului cen

tral şi în special biroului central muljă- 
mită protocolară pentru activitatea pres

tată reuniunei în anul 1902—3 de gesti

une; şi
în considerarea, cum apare din în

suşi raportul general, că lipsesc multe 

date fidele din unele despărţăminte, cu 

privire la activitatea lor, la numărul mem
brilor reuniunei, la taxele membrilor in- 

cassate şi restante, şi că unele despărţă- 

minte n'au trimis de loc la centru tacsele 
incassate, ér altele reţin anumite sume 

pentru trebuinţele despărţ0minţelor, fără 

încuviinţarea comitetului central, ceea ce 

nu numai că e contra statutelor, ci un 

lucru fórte dăunăcios reuniunei şi jignitor 

pentru despărţărnintele, cari trimit banî la 

centru:
adunarea însărcineză comitetul cen

tral a întreprinde toţî paşii necesari pen-

de aceştia cei de poimâne, şi aşa înainte 

pănă la códa vremurilor! Da, — atunci ar 

fi justificat rîsul nostru!... Dér unde pui, că 
sciinţa uostră pe lângă tóté mai e şi sécá 

şi rece, că nu are suflet, nu are inimă, nu 
are ideale nici visuri, că e sceptică şi că 

nu înalţă, nu încăldesce, nu aprinde!... 

O secătură!...
Oh bătrâni fericiţi, de ce nu vă po- 

gorîţi peste noi ca să ne daţi căldură, cre

dinţă, ideale?... Veniţi de ne desrobiţl 

inimile de sub tirănia gheţosă a minţii!.. 

Vrem să trăim senini şi veseli, vrem să ne

însufleţim pentru idealuri mari__  Veniţi

de ni le daţi....
Scusaţl!... M’a luat condeiul pe dina

inte.... Nu mé ţine de obiect....
*

Tata-moşu dórme de mult somnul cel 

de veci.
Mormântul lui e colo sus pe deal 

lângă sfânta biserică.... Şi de câte-orl mi

se amâresce sufletul de secul dilelor de â l, 

pelerinez la acel mormânt....

Trebue să sfîrşesc... . Mă înecă plân

sul. ...

Tată-moşule ! Dormi în pace ! |

Braşov, în Iulie 1903.
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1903 év November hó 16-ik 
iapján d. e 10 órakor tartandó nyilvá 
I0S szóbeli árverésen a legtöbbet Ígé
rőnek egészben, esetleg részletesen 
is el fog adatni.

1) A községi erdők „B é rcü l “ 
íievü részében „A / ű. v. II. v. s. I I I  
tagb 78 9 osztagaiban, az 1902 évre 
ĵelölt 78— 197 kát. hold vágás te

rületen találtató s a becslési adatok 
szerint megállapított 800 m3 épületi 
fenyő cellulose és 70 m3 bükk tűzi
fa mennyiség.

2) A községi erdők „Pl esi le 
baiu és „ J ud a iC nevű részében: „E“ 
t  o. I. tag 12 és 16 osztagaiban, az 
1902 évre kijelölt 54 838 kt. h. vágás 
területen találtató s a becslési ada
tok szerint megállapított 1500 m3 
épületi fenyő s cellulose és 7767 m3 
bükk tűzifa mennyiség.

Kikiáltási árak: az 1) pont alatti 
fenyő fára 2 korona, a bükkre 20 fi
iér; a 2) pont alatti fenyő fára 1 ko
rona 50 fillér, a bükkre 15 fillér.
Az árak m3- ként s tő-árakként ér
tendők.

A zárt írásbeli ajánlatok, a szó
beli árverés megkezdése előtt az el
nöklő főszolgabiróhoz nyujtandok.be. 
Az ajánlatban a megajánlott egység
ár számjegyekkel s betűkkel világo
san kiírandó, nemkülönben az is, 
hogy az ajanlat mely erdőrósz, illet
ve vágási - terület, fa mennyiségére 
tétetett.

Határozottan kijelentendő, hogy 
ajánlattevő a kihasználás módjára s 
az eladásra vonatkozó feltételeket 
ismeri s azokat magára nézve fel
tétlenül kötelezőknek elfogadja, mely 
feltételek a törcsvári m. kir. járási 
erdögondnokságnál a hivatalos órák 
alatt megtudhatók.

Ezen feltételektől eltérő ajánla
tok figyelembe nem fognak vétetni

Zernest ,  1903 Nov. hó 1-én.

A község i  e l ö l j á r ó s á g :

ion Cole§iu s. k. Voda János s. k.
bíró. 2—2.1145. jegyző.

24 Şirul Inului (Piaţă) 24
La „Urni Iigra“

a  so sit M U S T  N O U
de Ternavă. 

32 cr. litrul în local. — Afară 30. 

de S te in b ru c h , 

neg răi (Bockbier)

¥  I m  vechili şi de masă 

M âncări re c i ş i  ca,ld-e,
iz zz i P r e ţ  u r î hi o d e r » t e. — -

Gr. Cr StefanovicL

aegggBae!g»sai3&asBBBaB^B^iSS6^teBi

In  p r ă v ă l i a  D-lui losif Oniţiu 

succ. I, C a n d re a , Sas-Sebes, se

pr imesc

2 u c e n i c i ,
din familie bună, română, se aibă

cel puţin 2 clase gimnasiale séu reale.
, 3—3.15 34.

O
Preţul 5 0  fii. plus porto 5 fii. 

Se pot procura dela

Librăria archidiecesană,
S ib liu  (Nagyszeben.)

• __

i m p o r t a n t

pentru cei ee

sufere cu stomacul.
Lipsa de apetit, durere de 

stomac, greţă, durere de 
cap, în urma mistuire! rele, 
slăbiciune de stomac, indi-

___ gestiune, colică etc. Vindecă
Schutzmarke. s ig u ra n ţă  re n u m ite le  ş i

® - € 9 " € 3 - 0 * € 3 " € 3 " € 3 - ^ 3 - € 3 - € > '0 '€ 3 " € 3 " € 3 " € > - € > ®

* Deschidere de Restaurant! q
Am onorea a aduce la cunoscinţa Onor. public, că v o i

d e s c h id e  în  s t r a d a  f®oi*ţiI n r .  1© (fost Hotel Baros)

e le  B E E E ,

0

cu.sigun 
C  veritabile

C

0

M tM  BE STQ1ÂC lARMELL
ale lui JBrady.

Miî de scrisori de mulţumită şi recunoscinţă! 

P re ţu l unei sticle cu instrucţie SO 1».
’ Sticlă inare 1 c. 4 0  1».

— Se c a p ă t ă  în f armac i i .  =

Depou general: Farm -ciaC . B r a d y ,
la „König y .  Ungarn“ in Wien

Se trimite franco broşura specială.

Contra 5 c. se trimite ! I  ” „
5 sticluţe mici. Contra ' -
41 e. 5 0  1». 3 sticle ţ™ falsificatelor.
*  P ic ă tu r ile  veri-

milRepres'ntanţa pentru |tablle 
Ungaria: Farmacia JO- j HUnt Preve3ut.e ţu 
SEF v. TÖRÖK Budapest1 marca de sus hisab-

Königsgasse 12.

sub f i rma

„ B u â w t i s i r
B e re a  este de o calitate escelentă. — Voi îngriji de 

ZB’U .c ă /tâ ir ie  1o*clxi3;- Tot-déuna d e ju n  p ro sp é t.

€  O  S T  şi a fară  de local .  V i n u r i  curate din Ardeal. 
Serviciu prom pt fi culant# P r e ţ u r i  ie f t ine#

Ou tóta stima

8_81149 Róbert Rochel,
y  restaurator. ^

K X X M M X î i X X X X X M X X X X X X K X K W K X K X K ^ X J r s

A P E L

O
O
o
o

scriere.

©

„Trompeter Yon Säffingen“, 1 Curăţirea feţei *
Fără instrucţie se pot esecuta 

800 piese musicale.
„Honfi.dal“, „Rako- 

, czy induló“, „Kram
pusz csárdás“, „Ár
va rozsa virágzik“, 
„A világon a leg- 
árvabb én vagyok“, 
„ A falu rossza “ , 
„Hymnucz“, „Hu
nyadi László u, şi 
alte circa 800 piese

musicale alese, póte esecuta imediat orî 
şi cine fără ştudiu séu cunoscin̂ ă de note,
pe tro m p e ta  nou in ve n ta tă  şi fru
mos adj ustată.: [1144.]

, ,T  K O M B I  M O “ ,
prin simpla întroiucere a notelor. Trom- 
bino care pretutindeni au făcut sensaţie, 
cu instrucţie lesne de înţeles şi conspect 
de cântece costă:

I. Bortă fin cu 9 tonuri fl. 3.50.

II. » „ . 18 „ , 6.50 
Note pentru I. Sortă 20 crucerT.

» II- , 4 0  „
Trimiterea cu rambursă numai dela: 

H e i  n r  i c l i  H e r t é s a ,  Wien 
I. Fleisehmarkt 18— 159-

conservarea frumseţei. 

Efect miraculos

Akacia-Cr&ne.
Acestă vestită Cremă este ne- 

vătămătore, nu conţine nicî 

plumb, nici argint viu,

înfrumseţeză

Mare câştig pentru posessorî de casă în a că
ror case se află chiriaşi.

In ce consta acel câştig material?
Despre aceea dă noul, pe usare reelle basatei

I W S T I T U T
de agentură, — Comisiune. — Credit personal şl hipotecar, — 
Incass — V enire , cumpărare de case şi pământuri, mijloci
re de serviciuri şi funcţiuni.

E Niemandz & 1. Rengyes
B raşov til- vech iu  S tradă  !ungă nr. 25,

(vis’ ă-vid cu fostul Hotel „Pomul verde.“

Ileslusire detailată.

w

w
K
x
X
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»
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Fie-care posessor de casă, care are chiriaşi, se nu se ab _ 
ţină a se informa despre evidentul folos. în proporţiune cu Jjk 
marele folos material este plata anuală forte mică

S . i i  s  e I i  sa ţ  ă  r  i ,

pentru „apărarea posesorilor de esse“ se primesc 4ilnic în
Busnumitul birou.

A n u l  n u

n v i o r e z a

I B r e ' v e t a . t ă ,  l e g r a X

Articol forte plăcut de dame 

distinse.

a a* a n 0»*emă 2 Cor.AKAOI A” P ude r 1 „
S ăp u n  1 „

Şl i f i  1UU1 1-1.(1139)

î faţa- I
___1 ■ —------------  ■ —————— ——*

aduce grije noue pentru posessor! de casă. Dela aceste gnje
numai aşa se pot scăpa, d6că se tnscriă în „apărarea posesso-

rilor de casă4t înca înaintea anului nou.
1 * 1.(1139)

n
Nr'-

X .
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In Braşov şi Împrejurime
num ai la m ine se află de vendare —-

Losuri de clasă dela

Fie-care cuinpêrator al acestui cognac este îndreptăţit a-l presenta (în  ̂embalagiul 

original) institutului indicat (Viena IX ) spre analisă gratuită.________

Aprobat de primele capacităţi aie clinicei din Viena.

Prima destilerie de cognac triestină Camis şi Stock în B^r 

cola U  Triest recomandă

Cognac medicinal
indigen, după sistem francez cu dop de controlă al institutului 
de aoalisă al Reun. gen. austr. a farmeiştilor din Viena.

© sticlă cor. 5.—, ju n i. fetidă cob*. S‘60 .

Se află de vên4are în tôte băcăniile şi magasineie de delicatesse d>n Braşov.

Fie-care cumpărător al acestui cognac este îndreptăţit a-l presenta (în euibalagiul 

original) institutului indicat (Viena IX ) spre analisă gratuită.

* a> 
C  6» EÈ

CO3 0
»  cr Sl 
xS-S*

s*s-1 -> =

colector principal al

Loteriei de clase reg. ung. priv.
Comande cu posta sunt a se adresa la Casa de 

bancă Lukacs Vilmos, Budapest V,Fîirdo-utcza
10, séu la firma mea

Ou tótá stima

Franz Kovács,
Braşov^ strei# Porţii nr# SI»

P re ţu l Sosurilor Ia clasa I-a a loteriei s 

1 optimă un sfert o jumétate I întreg:

â <*. 1!®#— C#
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PAGLIAN O -SIRU P l i i j l o c  d e  c u r ă ţ i r e a  s â n g e l u i .  Preparat din anul 1838.

de Prof. Girolamo Pagliano, FLORENZ, Via PandolM, (ITALIA),
Depositul de trimitere: Farmacia BRACHETTI. 1LA, Siid-Tirol,

O
«—I

d
m-I

c î

de a -ş i în ce rca  n o ro cu l!
cu un los de clasăj dela Firma

MIHALOVITS & NUSSBÂCHER, Braşov.
Preţul pentru losurî: K  I® .-  K  6 . K 3 .-  K I 50

Lei 12.70 Lei 6.35 Lei 3.20 Lei 1.60

La trimitere cu poşta: 

40 filerî mai mult.

80 bani

CD

Incercaţi-ve norocul la
B A N C A  A D L E R !

La tragerea principală a loteriei ungare de clasă priv. de 
curend terminată, a că(Jut pe losul Nr. 38505, Vendut în co- 
lectura nostră al 2-lea câştig principal de

Coróne 2 0 0 . 0 0 0
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0

o
Q

pe care imediat l’am plătit cu banî gata la norocoşii câştigători.

Afară de acesta s’a câştigat prin noi până acuma:

Cortine 100,000 ou Nr. 96224,
70.000 „ „ 50028,
60.000 „ „ 22744,
30.000 „ * 86198,
10.000 „ „ 55864 şi 69088, 

precum şi o mulţime de câştiguri mai mici în sumă de mai 
multe militine Corone, pe cari asemenea te-am plătit prompt 
şi fără nici o reducere.

Pentru trageraa clasei 1-ă a loteriei a XlII-a, ungară 
de clasă priv. din:

19 şi 20 Noemvrie n. 1903
recomandam losurî cu preţurile originale:

întregi: jum etăţi: sferturi: optimi:

Cor. 5 2 .— Cor. ©  —  Cor. 3 .— Oor. 2 .5 0

Comandele din afară le efectuăm prompt şi discret.

Jacot L. Adler & Fratele
societate de bancă în coniHndită. 

B raşov .

! Noroc deosebit la Török!
N e î n t r e c u t

este norocul, care farorisézá colecţiira nóstrft principală. Am 
plătit On.̂  noştri clienţi tn scurt timp câştiguri mai mult de 

milióne cor* In 5 luni din urmă

trei din cele mai mar! câştiguri şi anume:
premia cea mare de 605.000 cor. cu Nr. 57080

1 0 0 .0 0 0  „ „ Nr. 74866
90.000 „ „ Nr. 109780

9—10.1 40.
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Mare iepoiit di P â n z ă r ie  alai Benedict Schroll.
S e  v i n d e  c a  b u c a t a ,  c u  p r e ţ n l  d e  f a b r i c a ,

per cassa se dă sconto de 8°(0.
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FRA Ţ I I  Ş IM A Y
Braşov, Târgul grâului nr. 3.

T r u s o u r I  complete pentru mirese;
deposit de ÂLIISTOI şi MK1SH de masă; 
asortiment bogat de Confecţiunî pentru 
dame, articole de modă, indigene şi streine. 

Se primesc comande pentru vestminte
de dame şi bărbaţi, care se vor esecuta cât se 
pote cu gust, solid şi punctual, cu preţuri moderate.

Deposit mare de Pânza de Olanda şi Fânzâturi
m calitatea cea mal hună. —
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afară de acestea multe alte câştigări mari.
Recomandăm a participa la loteria de clase, care are cele mai 

mari şanse de câştiguri din lume. In loteria de elască a 18, se vor 
sorti erăşî din

110.000 losurî 55.000
cu c âştiguri, în total cu suma enormă de

1 4  M illionen 4 5 9 . 0 0 0  Kronen
in ca. £ Monaten verloost.

Der grösste Gewinn beträgt im glücklichsten Falles

Specie!! 1 Prämie mit © 0© .© 0® , 1 Gewinn â 4ÎOO.OOO.
1 â SO0.OOOt 2 & 10©.®©0* 1 â 00*000« 2 â 
@ @ .000, l & 70*000« 2 & i â 5 0 *000* '
1& 40*000»5k3 0 *0 0 0 *3 äSS-OOO* 8 a <90*00O* 
8 & 15*000* 36 â lO *O 0O * und noch riele andere; 
zusammen 5 5 *0 0 0  Gewinne und Prämie im Betrage von 
K ronen 1 4 *4 5 0 *0 0 0 *

Preţul original al iosuriîor stabilit după plan, Clasa I. este:

% los orig. fl. —.75, seu cor. 1.50, V4 los orig. fl. 1.50, s6u cor. 3.—,

V2 r> v » 3.—, r, n 6. , Vl « n » 6  » n v 12.- , 
şi se trimite cu ramburs seu pe lângă trimiterea sumei înainte. 
Liste oficiose se espedâză după tragere. — Planuri oticiöse gratis.

Ne rugăm ca comande de losurî originale a se trimite direct 
la noi pănă în

19 Noemvr ie  a. c.

A . T Ö R O K & C 0 .
Cea mai mare întreprindere de loterie de cl. Î11 Ungaria.

Secţiile loteriei de clasă ale eolecturei nöstre principale sunt: 

Centrala: Tliereslenring 4G/a. 2 Filială: Muzeisniring nr. Sfi.
1. Fi 11 îj ! a ■ W a itz ia  e rr ing  4. JSIîsabetlirlng 54.

NcrNórea d*» comi'iidă de t î ia î .
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Domnului A. T  O R  O K &  C°*> Budapest.
Binevoiţi a trimite ............. Losurî originale clasa SL a Loteriei de clasă r. ung.

împreuna cu pianul oficial.
Surna de fl I ase lua cu ramburs, ur- 1 (Ce nu convine 

’....................\ meză cu mandat, postai. J se ştergeţi).

Tipografia Aurel Mureşianu 'Braşov.


